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DEKLARĀCIJA 

 

1. ANO Konvencija par starptautiskajiem preču pirkuma-pārdevuma līgumiem ir pierādījusi 

sevi kā ļoti veiksmīgu harmonizācijas instrumentu. Par tās dalībniecēm ir kļuvušas gandrīz 80 

valstis2, tai skaitā, lielākā daļa pasaules lielāko tirdzniecības valstu. Tās panākumi neradās 

vienas nakts laikā. Mēģinājumi radīt vienveidīgu tiesisko regulējumu bija jau 1920. gados, un 

pašreizējā Konvencija tika radīta pēc iepriekšējiem neveiksmīgajiem mēģinājumiem radīt 

vienveidīgu regulējumu. 

2. Vienveidīgums, kuru CISG ir sasniegusi, ir īpaši iespaidīgs, ņemot vērā tās salīdzinoši 

nedaudzās atrunas. Skatoties uz reģionālajiem harmonizācijas mēģinājumiem, viens no tiem 

– 94. pants – paredz, ka divas vai vairāk Līgumslēdzējas valstis, kuras piemēro analoģiskas 

vai līdzīgas tiesību normas jautājumos, kurus regulē CISG, kā arī Līgumslēdzēja valsts, kura 

ir tādā pašā situācijā attiecībā uz vienu vai vairākām valstīm, kas nav Līgumslēdzējas valstis, 

var jebkurā laikā paziņot par CISG nepiemērojamību pirkuma — pārdevuma līgumiem vai to 

slēgšanai gadījumos, kad pušu komerciālie uzņēmumi atrodas šajās valstīs. Vienīgās valstis, 

kurām ir šī atruna, ir Dānija, Somija, Islande, Zviedrija un Norvēģija. Ja rastos situācija, kurā 

vēl citas Līgumslēdzējas valstis izmantotu 94. pantā paredzēto atrunu, tad tiktu apdraudēts 
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ievērojamais vienveidīgums, kas pastāv un kas ir CISG pastāvēšanas pamats, kā arī 

ievērojamais laiks un cilvēkresursi, kas CISG radīšanā tika ieguldīti.  

3. Vienoto Eiropas Tirdzniecības tiesību (CESL) projekts3 pats par sevi neprasītu, lai Eiropas 

Savienības dalībvalstis izmantotu 94. pantā paredzēto atrunu. Iemesls tam ir tas, ka saskaņā 

ar CISG 6. pantu puses var vienoties izslēgt CISG piemērošanu, kā arī CESL tām būtu saistoša 

tikai tad, ja tās par to vienotos (saskaņā ar projekta 8. panta pirmo daļu). Tajā pašā laikā 

jānorāda, ka CESL regulējums pārklātos ar CISG regulējumu tādā mērā, ka tā būtu 

piemērojama komerciāliem pirkuma līgumiem, kuros viena no pusēm būtu mazs vai vidējs 

komersants, kā arī, ja Eiropas Savienības dalībvalsts tā vēlētos, visiem komerciālajiem 

pirkuma līgumiem (atbilstoši Regulas projekta 13. panta “b” punktam). Būtiska CESL daļa 

regulē jautājumus, kas saistīti ar līguma spēkā esamību (ko CISG saskaņā ar 4. panta “a” 

punktu neregulē). Saskaņā ar Regulas projekta 11. pantu pusēm nebūtu iespējams izvēlēties 

piemērot tikai šīs normas, kas regulē līguma spēkā esamību, kā arī nebūtu iespējams kombinēt 

CESL un CISG regulējumus. 

4. Arguments, kas bieži tiek lietots, lai nepievienotos CISG, ir, ka tas radītu lielāku slogu tiem, 

kuri sniedz juridisko palīdzību, kā arī palielinātu ar darījumu saistītās izmaksas. Lai kā tas arī 

nebūtu, globāla un reģionālu regulējumu eksistēšana papildus diviem pušu nacionālajiem 

regulējumiem noteikti radītu apgrūtinājumus procesā pirms darījuma slēgšanas. Svarīga 

vienveidīguma un harmonizācijas pazīme ir vienkāršība. Juridiskā plurālisma palielināšana 

mazina vienkāršību un ievieš fragmentāciju, un tieši to vienveidīgums un harmonizācija 

cenšas novērst. Turklāt pastāv arī iespējamība, ka reģionālās iniciatīvas neradītu labākus 

risinājumus un ka daudzu valstu pārstāvji nepētītu šādus risinājumus tā, kā tas bija CISG 

gadījumā. Pūles, kas tiek veltītas tādām iniciatīvām kā CESL, PACL (Āzijas Līgumtiesību 

Principi)4 un OHADA (Āfrikas Biznesa tiesību harmonizācijas organizācija)5 Vienotajam 

vispārējam komerclikumam6, ir vērtīgs ieguldījums komerctiesību harmonizācijā, kā arī tās 

veicina pētniecību salīdzinošajās tiesībās. Ciktāl tās atšķiras no jau paveiktā darba 

tirdzniecības tiesību jomā, uz kuru attiecas CISG, tās neveicina harmonizāciju. Jomās, kurās 

šīs reģionālās iniciatīvas attiecas uz vispārīgām līgumtiesībām, tās tomēr sniedz noderīgu 

ieguldījumu, lai virzītos uz globāliem risinājumiem līgumtiesībās, taču pastāv draudi, kurus 

reģionālās harmonizācijas atbalstītājiem vajadzētu apsvērt. Proti, valstis varētu nostiprināt 

reģionālo instrumentu pozīcijas, tādējādi negatīvi ietekmējot piedalīšanos globālo 

līgumtiesību harmonizācijas darbā, kas vēl jāveic, lai turpinātu CISG sasniegumus. 

5. CISG sagatavošanas un pieņemšanas laikā notika aktīvas debates, kurās piedalījās valstis no 

ļoti dažādām pasaules daļām un ar ļoti dažādām ekonomiskajām situācijām attiecībā gan uz 

līdzsvaru starp resursiem un ražošanu, gan arī uz valstu politiskajām sistēmām. Ja 

konkurējošas reģionālās iniciatīvas gūtu virsroku pār CISG, tad pastāvētu risks, ka dažu valstu 

ietekme CISG attīstībā, izmantojot interpretāciju, mazinātos. Tāpat arī mazinātos CISG 

pievilcība to valstu vidū, kuras vēl nav Līgumslēdzējas valstis, jo CISG universalitāte būtu 

negatīvi ietekmēta. Dalībā reģionālā iniciatīvā varētu arī samazināt vēlmi pievienoties CISG 

(tikai trīs valstis, kuras ir OHADA dalībvalstis, ir arī CISG Līgumslēdzējas valstis).  

6. CISG regulējums ir plašs, un tas skar jomas, kuras nacionālajās tiesībās tiktu uzskatītas par 

vispārīgo līgumtiesību jautājumiem. Šobrīd ir īpaši svarīgi turpināt darbu pie harmonizācijas 

tajās globālo līgumtiesību jomās, kuras neregulē CISG. CISG Konsultatīvā padome uzskata, 

ka ir pienācis laiks atbalstīt Šveices valdības piedāvājumu (A/CN.9/758), ka, pirmkārt, būtu 

nepieciešams apsvērt jautājumu, vai turpmāks darbs starptautisko komerclīgumu 

harmonizācijas jomā ir vēlams un iespējams.  

 

ATSAUCES 

 
3 Tulkotājas piezīme – angļu valodā The draft Common European Sales Law.  
4 Tulkotājas piezīme – angļu valodā Principles of Asian Contract Law.  
5 Tulkotājas piezīme – angļu valodā Organization for the Harmonization of Business Law in Africa. 
6 Tulkotājas piezīme – angļu valodā Uniform Act on General Commercial Law. 
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Commercial Law) un Karalienes Mērijas Londonas Universitātes (Queen Mary, University of 

London) Komerctiesību izpētes centrs (Centre for Commercial Law Studies). CISG Konsultatīvās 

padomes mērķis ir atbalstīt izpratni par ANO Konvenciju par starptautiskajiem preču pirkuma-

pārdevuma līgumiem (CISG) un veicināt CISG vienveidīgu interpretāciju.  
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Universitāte (Freiburg University), prof. Hiro Sono (Hiroo Sono), Kušu Universitātes (Kyushu 
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